
 
             ²Ð²´ºÎâàôÂÚ²Ü ²ð¶ºÈØ²Ü Ø²UÆÜ ºìðàä²Î²Ü ÎàÜìºÜòÆ² 
 
     ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ³Ý¹³Ù å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ` Ý»ñùáuïáñ³·ñÛ³ÉÝ»ñÁ, 
     Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí, áñ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç Ýå³ï³ÏÝ ¿ Ñ³uÝ»É ³í»ÉÇ Ù»Í 
 ÙÇ³uÝ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ³Ý¹³Ù å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç»õ, 
     Çñ³½»Ï ÉÇÝ»Éáí ³Ñ³µ»ÏãáõÃÛ³Ý ³Ïï»ñÇ ³×Ç å³ï×³éáí ³Ñ³·Ý³óáÕ 
 ³ÝÑ³Ý·uïáõÃÛ³Ý Ù³uÇÝ, 
     ó³ÝÏ³Ý³Éáí ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï ÙÇçáóÝ»ñ Çñ³Ï³Ý³óÝ»É` ³å³Ñáí»Éáõ, áñ ÝÙ³Ý 
 ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ Ï³ï³ñáÕÝ»ñÁ ãËáõu³÷»Ý Ñ»ï³åÝ¹áõÙÇó »õ ¹³ï³å³ñïáõÙÇó, 
     Ñ³Ùá½í³Í ÉÇÝ»Éáí, áñ Ñ³ÝÓÝáõÙÁ Ù³uÝ³íáñ³å»u ³Ûu ³ñ¹ÛáõÝùÇÝ Ñ³uÝ»Éáõ 
 ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï ÙÇçáó ¿, 
 
     Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óÇÝ Ý»ñùáÑÇßÛ³ÉÇ Ù³uÇÝ. 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 1 
 
     ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç»õ Ñ³ÝÓÝÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí Ñ»ï»õÛ³É 
 Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ã»Ý Ï³ñáÕ Ñ³Ù³ñí»É ù³Õ³ù³Ï³Ý Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñ, 
 ù³Õ³ù³Ï³Ý Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñ Ï³Ù ù³Õ³ù³Ï³Ý 
 ¹ñ¹³å³ï×³éÝ»ñáí Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñ. 
     ³/ "O¹³Ý³í»ñÇ µéÝ³½³íÃÙ³Ý ³ñ·»ÉÙ³Ý Ù³uÇÝ" 1970 Ã. ¹»Ïï»Ùµ»ñÇ 16-ÇÝ 
 Ð³³·³ÛáõÙ uïáñ³·ñí³Í ÏáÝí»ÝóÇ³Ûáí Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, 
     µ/ "ø³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý ³íÇ³óÇ³ÛÇ ¹»Ù ³åoñÇÝÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñ·»ÉÙ³Ý 
 Ù³uÇÝ" 1971 Ã. u»åï»Ùµ»ñÇ 23-ÇÝ uïáñ³·ñí³Í ÏáÝí»ÝóÇ³Ûáí Ý³Ë³ï»uí³Í 
 Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, 
     ·/ Éáõñç Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ, ³Û¹ ÃíáõÙ` Ñ³ñÓ³ÏáõÙ ÙÇç³½·³ÛÝáñ»Ý 
 å³ßïå³ÝíáÕ ³ÝÓ³Ýó, Ý»ñ³éÛ³É` ¹Çí³Ý³·Çï³Ï³Ý ·áñÍ³Ï³ÉÝ»ñÇ ÏÛ³ÝùÇ, ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý 
 ³éáÕçáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³½³ïáõÃÛ³Ý íñ³, 
     ¹/ ³é»õ³Ý·áõÙÁ, å³ï³Ý¹ í»ñóÝ»ÉÁ Ï³Ù Éáõñç ³åoñÇÝÇ Ï³É³Ý³íáñáõÙ Ý»ñ³éáÕ 
 Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÁ, 
     »/ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ éáõÙµÇ, å³ÛÃáõóÇÏÇ, ÑñÃÇéÇ, ³íïáÙ³ï Ññ³½»ÝÇ Ï³Ù 
 éáõÙµ³ÛÇÝ Í³ÝñáóÇ o·ï³·áñÍÙ³Ùµ, »Ã» ³Û¹ o·ï³·áñÍáõÙÁ íï³Ý· ¿ å³ñáõÝ³ÏáõÙ 
 ³ÝÓ³Ýó Ñ³Ù³ñ, 
     ½/ í»ñáÑÇßÛ³É Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ï³ï³ñ»Éáõ ÷áñÓÁ Ï³Ù ¹ñ³Ýù Ï³ï³ñ»Éáõ 
 ÷áñÓ Ï³ï³ñáÕ ³ÝÓÇ Ñ»ï Ñ³Ýó³Ïó»Éáõ ÷áñÓÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 2 
 
     1. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç»õ Ñ³ÝÓÝÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 å»ïáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ áñáß»É áñå»u ù³Õ³ù³Ï³Ý Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñ, ù³Õ³ù³Ï³Ý 
 Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñ Ï³Ù ù³Õ³ù³Ï³Ý 
 ¹ñ¹³å³ï×³éÝ»ñáí Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñ ãÑ³Ù³ñ»É µéÝáõÃÛ³Ùµ Ï³ï³ñí³Í Éáõñç 
 Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ ÁÝ¹¹»Ù ³ÝÓÇ ÏÛ³ÝùÇ, ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³éáÕçáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³½³ïáõÃÛ³Ý, 
 µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ í»ñáÑÇßÛ³É 1-ÇÝ Ñá¹í³Íáí Ý³Ë³ï»uí³ÍÝ»ñÇ: 
     2. ÜáõÛÝÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ·áõÛùÇ ¹»Ù Ï³ï³ñí³Í Éáõñç Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ, 
 µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ 1-ÇÝ Ñá¹í³Íáí Ý³Ë³ï»uí³ÍÝ»ñÇ, »Ã» Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÁ Ñ³í³ù³Ï³Ý 
 íï³Ý· ¿ ³é³ç³óñ»É ³ÝÓ³Ýó Ñ³Ù³ñ: 
     3. ÜáõÛÝÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ í»ñáÑÇßÛ³É Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ï³ï³ñ»Éáõ ÷áñÓÇÝ 
 Ï³Ù ¹ñ³Ýù Ï³ï³ñ»Éáõ ÷áñÓ Ï³ï³ñáÕ ³ÝÓÇ Ñ»ï Ñ³Ýó³Ïó»Éáõ ÷áñÓÇÝ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 3 
 
     ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç»õ Ñ³ÝÓÝÙ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É µáÉáñ 
 å³ÛÙ³Ý³·ñ»ñÇ »õ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñÇ, ³Û¹ ÃíáõÙ "Ð³ÝÓÝÙ³Ý Ù³uÇÝ" »íñáå³Ï³Ý 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 ÏáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç»õ ÷á÷áËáõÃÛ³Ý »Ý 
 »ÝÃ³ñÏíáõÙ ³ÛÝù³Ýáí, áñù³Ýáí ³ÝÑ³Ù³ï»Õ»ÉÇ »Ý uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇÝ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 4 
 
     UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ Ýå³ï³ÏÝ»ñÇó »ÉÝ»Éáí »õ ³ÛÝù³Ýáí, áñù³Ýáí 1-ÇÝ Ï³Ù 
 2-ñ¹ Ñá¹í³ÍáõÙ Ýßí³Í Çñ³í³Ë³ËïáõÙÁ ãÇ Ãí³ñÏíáõÙ áñå»u Ñ³ÝÓÝÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ 
 Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç»õ ÏÝùí³Í Ñ³ÝÓÝÙ³Ý 
 í»ñ³µ»ñÛ³É ÏáÝí»ÝóÇ³Ûáí Ï³Ù å³ÛÙ³Ý³·ñáí, ³ÛÝ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ áñå»u ³Û¹åÇuÇÝ` 
 Ý»ñ³éí³Í uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛáõÙ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 5 
 
     UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ áñ»õ¿ ¹ñáõÛÃ ãÇ Ï³ñáÕ Ù»ÏÝ³µ³Ýí»É áñå»u Ñ³ÝÓÝ»Éáõ 
 å³ñï³¹ñ³Ýù, »Ã» ¹ÇÙáõÙ uï³óáÕ ä»ïáõÃÛáõÝÁ Éáõñç ÑÇÙù»ñ áõÝÇ Ï³ñÍ»Éáõ, áñ 
 1-ÇÝ Ï³Ù 2-ñ¹ Ñá¹í³ÍÝ»ñáõÙ Ãí³ñÏí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ Ñ³ÝÓÝÙ³Ý 
 í»ñ³µ»ñÛ³É ¹ÇÙáõÙÁ ïñí»É ¿` Ýå³ï³Ï áõÝ»Ý³Éáí ³ÝÓÇÝ Ñ»ï³åÝ¹»É Ï³Ù å³ïÅ»É Ýñ³ 
 Ù³ßÏÇ ·áõÛÝÇ, ÏñáÝÇ, ³½·áõÃÛ³Ý Ï³Ù ù³Õ³ù³Ï³Ý Ñ³Ùá½ÙáõÝùÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, Ï³Ù áñ 
 ³ÝÓÇ ¹ÇñùÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ Ý³Ë³å³ß³ñÙáõÝù Ï³ñáÕ ¿ ÉÇÝ»É Ãí³ñÏí³Í å³ï×³éÝ»ñÇó áñ»õ¿ 
 Ù»ÏÇ ³éÏ³ÛáõÃÛ³Ý Ñ»ï»õ³Ýùáí: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 6 
 
     1. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝ å»ïù ¿ Ó»éÝ³ñÏÇ ³ÛÝ 
 ÙÇçáó³éáõÙÝ»ñÁ, áñáÝù ³ÝÑñ³Å»ßï ÏÉÇÝ»Ý ïíÛ³É ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý 
 »ÝÃ³¹³ïáõÃÛáõÝÁ 1-ÇÝ Ñá¹í³ÍáõÙ Ãí³ñÏí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ 
 ï³ñ³Í»Éáõ Ñ³Ù³ñ ³ÛÝ ¹»åù»ñáõÙ, »ñµ Ï³uÏ³ÍíáÕ Ñ³Ýó³·áñÍÁ ·ïÝíáõÙ ¿ ïíÛ³É 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý ï³ñ³ÍùáõÙ »õ ³ÛÝï»ÕÇó ãÇ Ñ³ÝÓÝíáõÙ Ù»Ï ³ÛÉ 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý, áñÇó uï³óí»É ¿ ¹ÇÙáõÙ, »õ áñÇ »ÝÃ³¹³ïáõÃÛáõÝÁ 
 Ñ³í³u³ñ³å»u ·áñÍáõÙ ¿ Ð³ÛóíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³ÝÁ ½áõ·³Ñ»é: 
     2. UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý ãÇ µ³ó³éáõÙ Ý»ñå»ï³Ï³Ý oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ 
 ùñ»³Ï³Ý oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý ÏÇñ³ñÏáõÙÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 7 
 
     ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÁ, áñÇ ï³ñ³ÍùáõÙ Ñ³ÛïÝ³µ»ñíáõÙ ¿ 1-ÇÝ Ñá¹í³Íáí 
 Ý³Ë³ï»uíáÕ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ Ï³ï³ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ï³uÏ³ÍíáÕ ³ÝÓ, »õ áñÁ uï³ó»É ¿ 
 6-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï»ïÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇÝ µ³í³ñ³ñáÕ Ñ³ÝÓÝÙ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É ¹ÇÙáõÙ, 
 ³ÝÓÇÝ ãÑ³ÝÓÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ å³ñï³íáñ ¿ ³é³Ýó µ³ó³éáõÃÛáõÝÝ»ñÇ »õ ³ÝÑ³å³Õ 
 Ï»ñåáí ·áñÍÁ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É Çñ Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇÝ` ·áñÍáí Ñ»ï³åÝ¹áõÙ 
 Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: ²Û¹ Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ å³ñï³íáñ »Ý Çñ»Ýó áñáßáõÙÁ 
 Ï³Û³óÝ»É ÝáõÛÝ »Õ³Ý³Ïáí, áñáí áñáßáõÙ ÏÏ³Û³óí»ñ ïíÛ³É ä»ïáõÃÛ³Ý 
 oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Éáõñç Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ Ñ³Ù³ñíáÕ ·áñÍáí: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 8 
 
     1. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ å³ñï³íáñ »Ý ÙÇÙÛ³Ýó ³å³Ñáí»É 
 ³é³í»É³·áõÛÝu ÷áËo·ÝáõÃÛáõÝ ùñ»³Ï³Ý ·áñÍ»ñáõÙ` Ï³åí³Í 1-ÇÝ »õ 2-ñ¹ 
 Ñá¹í³ÍÝ»ñáí Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í³ñáõÛÃÝ»ñÇ Ñ»ï: øñ»³Ï³Ý 
 ·áñÍ»ñáí ÷áËo·ÝáõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í µáÉáñ ¹»åù»ñáõÙ ·áñÍáõÙ ¿ Ð³ÛóíáÕ 
 å»ïáõÃÛ³Ý oñ»Ýu¹ñáõÃÛáõÝÁ: ²ÛÝáõÑ³Ý¹»ñÓ, uáõÛÝ o·ÝáõÃÛáõÝÁ ãÇ Ï³ñáÕ Ù»ñÅí»É 
 ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ ÑÇÙùáí, Ã» ·áñÍÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ù³Õ³ù³Ï³Ý Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³ÝÁ, 
 ù³Õ³ù³Ï³Ý Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³ÝÁ Ï³Ù ù³Õ³ù³Ï³Ý 
 ¹ñ¹³å³ï×³éÝ»ñáí Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³ÝÁ: 
     2. UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ áñ»õ¿ ¹ñáõÛÃ ãÇ Ï³ñáÕ Ù»ÏÝ³µ³Ýí»É áñå»u 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 ÷áËo·ÝáõÃÛáõÝ óáõó³µ»ñ»Éáõ å³ñï³¹Çñ å³Ñ³Ýç, »Ã» Ð³ÛóíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÁ Éáõñç 
 ÑÇÙù»ñ áõÝÇ Ï³ñÍ»Éáõ, áñ ÷áËo·ÝáõÃÛ³Ý ¹ÇÙáõÙÁ 1-ÇÝ »õ 2-ñ¹ Ñá¹í³ÍÝ»ñáí 
 Ý³Ë³ï»uíáÕ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³éÝãáõÃÛ³Ùµ ïñí»É ¿` Ýå³ï³Ï áõÝ»Ý³Éáí ³ÝÓÇÝ 
 Ñ»ï³åÝ¹»É Ï³Ù å³ïÅ»É Ýñ³ Ù³ßÏÇ ·áõÛÝÇ, ÏñáÝÇ, ³½·áõÃÛ³Ý Ï³Ù ù³Õ³ù³Ï³Ý 
 Ñ³Ùá½ÙáõÝùÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, Ï³Ù áñ ³ÝÓÇ ¹ÇñùÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ Ý³Ë³å³ß³ñÙáõÝù Ï³ñáÕ ¿ 
 ÉÇÝ»É Ãí³ñÏí³Í å³ï×³éÝ»ñÇó Ù»ÏÝáõÙ»ÏÇ ³éÏ³ÛáõÃÛ³Ý Ñ»ï»õ³Ýùáí: 
     3. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç»õ ·áñÍáÕ ùñ»³Ï³Ý ·áñÍ»ñáí 
 ÷áËo·ÝáõÃÛ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É µáÉáñ å³ÛÙ³Ý³·ñ»ñÇ »õ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñÇ, ³Û¹ ÃíáõÙ 
 "øñ»³Ï³Ý ·áñÍ»ñáí ÷áË³¹³ñÓ o·ÝáõÃÛ³Ý Ù³uÇÝ" »íñáå³Ï³Ý ÏáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 
 ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ÷á÷áËíáõÙ »Ý ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç»õ ³ÛÝù³Ýáí, áñù³Ýáí Ñ³Ù³ï»Õ»ÉÇ 
 ã»Ý uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇÝ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 9 
 
     1. ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç "Ð³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÑÇÙÝ³ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ºíñáå³Ï³Ý 
 Ñ³ÝÓÝ³ÅáÕáíÁ" å»ïù ¿ ï»Õ»Ï³óíÇ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ÏÇñ³éÙ³Ý Ù³uÇÝ: 
     2. Ð³ÝÓÝ³ÅáÕáíÁ å»ïù ¿ ³ÝÇ ³ÛÝ ³Ù»ÝÁ, ÇÝãÁ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 
 Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ³é³ç³óáÕ ¹Åí³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ µ³ñ»Ï³Ù³Ï³Ý Ï³ñ·áí 
 ÉáõÍ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 10 
 
     1. UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ÏÇñ³éÙ³Ý Ï³Ù Ù»ÏÝ³µ³ÝÙ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç»õ ó³ÝÏ³ó³Í í»×, áñÁ ãÇ Ï³ñ·³íáñíáõÙ 9-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 2-ñ¹ 
 Ï»ïÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ, å»ïù ¿ Ý»ñÏ³Û³óíÇ ³ñµÇïñ³ÅÇÝ: Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙ Ï³ñáÕ 
 ¿ Ýß³Ý³Ï»É Ù»Ï³Ï³Ý ¹³ï³íáñ, »õ Ýß³Ý³Ïí³Í »ñÏáõ ¹³ï³íáñÝ»ñÁ ÙÇ³uÇÝ Ýß³Ý³ÏáõÙ 
 »Ý »ññáñ¹ ¹³ï³íáñÇÝ: ºÃ» ³ñµÇïñ³ÅÇ ¹ÇÙáõÙÝ uï³Ý³Éáõó Ñ»ïá »ñ»ù ³Ùuí³ 
 ÁÝÃ³óùáõÙ ÎáÕÙ»ñÇó áñ»õ¿ Ù»ÏÝ Çñ ¹³ï³íáñÇÝ ãÇ Ýß³Ý³ÏáõÙ, ³å³ í»ñçÇÝu 
 Ýß³Ý³ÏíáõÙ ¿ ÙÛáõu ä»ïáõÃÛ³Ý ¹ÇÙáõÙÇ ÑÇÙ³Ý íñ³` Ø³ñ¹áõ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ 
 »íñáå³Ï³Ý ¹³ï³ñ³ÝÇ Ý³Ë³·³ÑÇ ÏáÕÙÇó: ºÃ» í»ñçÇÝu í»×Ç Ù³uÝ³ÏÇó ÎáÕÙ»ñÇó 
 áñ»õ¿ Ù»ÏÇ ù³Õ³ù³óÇÝ ¿, ³å³ ³Ûu å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ Ï³ï³ñáõÙ ¿ ¸³ï³ñ³ÝÇ 
 ÷áËÝ³Ë³·³ÑÁ Ï³Ù, »Ã» ÷áËÝ³Ë³·³ÑÁ í»×Ç Ù³uÝ³ÏÇó ÎáÕÙ»ñÇó áñ»õ¿ Ù»ÏÇ 
 ù³Õ³ù³óÇÝ ¿, ¸³ï³ñ³ÝÇ ³é³í»É ³í³· ¹³ï³íáñÁ, áñÁ í»×Ç Ù³uÝ³ÏÇó ÎáÕÙ»ñÇ 
 ù³Õ³ù³óÇ ã¿: ÜáõÛÝ ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·Á ÏÇñ³éíáõÙ ¿ ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ »ñÏáõ 
 ¹³ï³íáñÝ»ñÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý ã»Ý ·³ÉÇu »ññáñ¹ ¹³ï³íáñÇ ÁÝïñáõÃÛ³Ý Ñ³ñóáõÙ: 
     2. ²ñµÇïñ³Å³ÛÇÝ ¹³ï³ñ³ÝÁ u³ÑÙ³ÝáõÙ ¿ Çñ ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·Á: ²ñµÇïñ³Å³ÛÇÝ 
 ¹³ï³ñ³ÝÇ áñáßáõÙÝ»ñÁ Ï³Û³óíáõÙ »Ý Ó³ÛÝ»ñÇ Ù»Í³Ù³uÝáõÃÛ³Ùµ »õ áõÝ»Ý 
 í»ñçÝ³Ï³Ý µÝáõÛÃ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 11 
 
     1. UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý µ³ó ÏÉÇÝÇ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ³Ý¹³Ù å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
 uïáñ³·ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: ²ÛÝ å»ïù ¿ Ý³»õ í³í»ñ³óíÇ, ÁÝ¹áõÝíÇ Ï³Ù Ñ³uï³ïíÇ: 
 ì³í»ñ³óÙ³Ý, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Ï³Ù Ñ³uï³ïÙ³Ý ³Ïï»ñÁ å»ïù ¿ Ý»ñÏ³Û³óí»Ý ³í³Ý¹³å³ÑÇÝ` 
 ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ: 
     2. UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý áõÅÇ Ù»ç ¿ ÙïÝáõÙ ³ÛÝ í³í»ñ³óÝ»Éáõ, ÁÝ¹áõÝ»Éáõ Ï³Ù 
 Ñ³uï³ï»Éáõ Ù³uÇÝ »ññáñ¹ ³ÏïÁ ³í³Ý¹³å³ÑÇÝ Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõó »ñ»ù ³ÙÇu Ñ»ïá: 
     3. Ð»ï³·³ÛáõÙ í³í»ñ³óÝáÕ, ÁÝ¹áõÝáÕ Ï³Ù Ñ³uï³ïáÕ uïáñ³·ñáÕ ÏáÕÙ 
 Ñ³Ý¹Çu³óáÕ ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý áõÅÇ Ù»ç ¿ ÙïÝáõÙ í³í»ñ³óÙ³Ý, 
 ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Ï³Ù Ñ³uï³ïÙ³Ý ³ÏïÁ ³í³Ý¹³å³ÑÇÝ Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõó »ñ»ù ³ÙÇu Ñ»ïá: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 12 
 
     1. Uïáñ³·ñ»Éáõ Ï³Ù í³í»ñ³óÙ³Ý, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Ï³Ù Ñ³uï³ïÙ³Ý Ù³uÇÝ ³ÏïÝ 
 ³í³Ý¹³å³ÑÇÝ Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ å³ÑÇÝ ó³ÝÏ³ó³Í ä»ïáõÃÛáõÝ Ï³ñáÕ ¿ Ù³ïÝ³Ýß»É ³ÛÝ 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 ï³ñ³ÍùÁ Ï³Ù ï³ñ³ÍùÝ»ñÁ, áñÇ/áñáÝó ÝÏ³ïÙ³Ùµ ·áñÍ»Éáõ ¿ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý: 
     2. ì³í»ñ³óÙ³Ý, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Ï³Ù Ñ³uï³ï»Éáõ Ù³uÇÝ ³Ïï Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ å³ÑÇÝ 
 Ï³Ù ¹ñ³ÝÇó Ñ»ïá ó³ÝÏ³ó³Í ä»ïáõÃÛáõÝ Ï³ñáÕ ¿ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ 
 ù³ñïáõÕ³ñÇÝ áõÕÕíáÕ Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛ³Ùµ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ 
 ï³ñ³Í»É ³Û¹ Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛ³Ý Ù»ç Ýßí³Í ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ ï³ñ³ÍùÇ Ï³Ù ï³ñ³ÍùÝ»ñÇ 
 ÝÏ³ïÙ³Ùµ, áñáÝó ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ å³ï³uË³Ý³ïáõÝ ÇÝùÝ ¿, »õ 
 áñáÝó ³ÝáõÝÇó ÇÝùÁ Çñ³í³uáõ ¿ Ñ³ÝÓÝ³éáõÃÛáõÝÝ»ñ í»ñóÝ»É: 
     3. Ü³Ëáñ¹ ¹ñáõÛÃÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ïñíáÕ Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛáõÝÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³Û¹ 
 Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛ³Ý Ù»ç ÝßíáÕ ï³ñ³ÍùÇ ³éÝãáõÃÛ³Ùµ ã»ÕÛ³É Ñ³Ûï³ñ³ñ»É` ³Û¹ Ù³uÇÝ 
 Í³ÝáõóáõÙ ÑÕ»Éáí ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ: â»ÕÛ³É Ñ³Ûï³ñ³ñ»ÉÝ 
 áõÅÇ Ù»ç ¿ ÙïÝáõÙ ³ÝÙÇç³å»u Ï³Ù Í³ÝáõóÙ³Ý Ù»ç Ýßí³Í Å³ÙÏ»ïáõÙ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 13 
 
     1. Uïáñ³·ñ»Éáõ Ï³Ù í³í»ñ³óÙ³Ý, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Ï³Ù Ñ³uï³ï»Éáõ Ù³uÇÝ ³Ïï 
 Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ å³ÑÇÝ ó³ÝÏ³ó³Í ä»ïáõÃÛáõÝ Ï³ñáÕ ¿ Ñ³Ûï³ñ³ñ»É, áñ Çñ»Ý 
 Çñ³íáõÝù ¿ í»ñ³å³ÑáõÙ Ññ³Å³ñí»Éáõ 1-ÇÝ Ñá¹í³Íáí Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý 
 Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùµ Ñ³ÝÓÝáõÙ Ï³ï³ñ»Éáõó, »Ã» Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³ñáõÙ ¿ 
 ù³Õ³ù³Ï³Ý µÝáõÛÃÇ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ, ù³Õ³ù³Ï³Ý µÝáõÛÃÇ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³ÝÝ 
 ³éÝãíáÕ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ Ï³Ù ù³Õ³ù³Ï³Ý ¹ñ¹³å³ï×³éÝ»ñáí ¹ñ¹í³Í 
 Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ` å³ÛÙ³Ýáí, áñ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝ ¿ uï³ÝÓÝáõÙ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý 
 µÝáõÛÃÁ ·Ý³Ñ³ï»ÉÇu Éñçáñ»Ý ¹Çï³ñÏ»É Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý ³é³ÝÓÝ³å»u Éáõñç 
 Ù³u»ñÁ, ³Û¹ ÃíáõÙ, áñ` 
     ³/ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ ³é³ç³óñ»É ¿ Ñ³í³ù³Ï³Ý íï³Ý· ³ÝÓ³Ýó ÏÛ³ÝùÇ, 
 ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³éáÕçáõÃÛ³Ý »õ ³½³ïáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ, Ï³Ù 
     µ/ ³½¹»É ¿ Çñ ¹ñ¹³å³ï×³éÝ»ñÇ Ñ»ï áñ»õ¿ Ï³å ãáõÝ»óáÕ ³ÝÓ³Ýó íñ³, Ï³Ù 
     ·/ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÁ Ï³ï³ñ»ÉÇu o·ï³·áñÍí»É »Ý ¹³Å³Ý Ï³Ù µéÝÇ ÙÇçáóÝ»ñ: 
     2. ò³ÝÏ³ó³Í ä»ïáõÃÛáõÝ Ï³ñáÕ ¿ Ù³u³Ùµ Ï³Ù ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ ã»ÕÛ³É 
 Ñ³Ûï³ñ³ñ»É Ý³Ëáñ¹ Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ï³ï³ñí³Í í»ñ³å³ÑáõÙÁ Ï³Ù Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛáõÝÁ` 
 Ýáñ Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛáõÝ áõÕÕ»Éáí ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ. ³ÛÝ áõÅÇ 
 Ù»ç ¿ ÙïÝáõÙ í»ñçÇÝÇu uï³Ý³Éáõ å³ÑÇó: 
     3. ä»ïáõÃÛáõÝÁ, áñÁ í»ñ³å³ÑáõÙ ¿ Ï³ï³ñ»É uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï»ïÇ 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, ãÇ Ï³ñáÕ å³Ñ³Ýç»É, áñ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ÎáÕÙ áñ»õ¿ ³ÛÉ ä»ïáõÃÛáõÝ 
 Ñ»ï»õÇ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 1-ÇÝ Ñá¹í³ÍÇÝ, u³Ï³ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý Ï³Ù Ù³uÝ³ÏÇ 
 í»ñ³å³ÑÙ³Ý ¹»åùáõÙ å³Ñ³Ýç»É, áñ ÙÛáõu ä»ïáõÃÛáõÝÁ ÏÇñ³éÇ ËÝ¹ñá ³é³ñÏ³ 
 ¹ñáõÛÃÝ ³ÛÝ Ù³uáí, ÇÝã å³Ñ³ÝçáÕ ä»ïáõÃÛáõÝÝ ¿ ïíÛ³É ¹ñáõÛÃÝ ÁÝ¹áõÝ»É: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 14 
 
     ò³ÝÏ³ó³Í ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝ Ï³ñáÕ ¿ ã»ÕÛ³É Ñ³Ûï³ñ³ñ»É ÎáÝí»ÝóÇ³Ý` 
 ³Û¹ Ù³uÇÝ ·ñ³íáñ Í³Ýáõó»Éáí ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ: ÜÙ³Ý 
 ã»ÕÛ³É Ñ³Ûï³ñ³ñáõÙÝ áõÅÇ Ù»ç ¿ ÙïÝáõÙ ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ Í³ÝáõóáõÙÁ ï³Éáõó 
 Ñ»ïá ³ÝÙÇç³å»u Ï³Ù Í³ÝáõóÙ³Ý Ù»ç Ýßí³Í Å³ÙÏ»ïáõÙ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 15 
 
     UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ ¹³¹³ñáõÙ ¿ ³ÛÝ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý 
 ÝÏ³ïÙ³Ùµ, áñÁ ¹³¹³ñáõÙ ¿ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ³Ý¹³Ù ÉÇÝ»Éáõó Ï³Ù ¹áõñu ¿ ·³ÉÇu 
 ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ³Ý¹³ÙáõÃÛáõÝÇó: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 16 
 
     ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÁ å³ñï³íáñ ¿ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ³Ý¹³Ù 
 å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ Í³Ýáõó»É. 
     ³/ uïáñ³·ñáÕ ÏáÕÙ»ñÇ Ù³uÇÝ, 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



     µ/ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ í³í»ñ³óÙ³Ý, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Ï³Ù Ñ³uï³ïÙ³Ý ³Ïï uï³Ý³Éáõ Ù³uÇÝ, 
     ·/ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 11-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ áõÅÇ Ù»ç 
 ÙïÝ»Éáõ oñí³ Ù³uÇÝ, 
     ¹/ 12-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ uï³óí³Í Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ »õ Í³ÝáõóáõÙÝ»ñÇ 
 Ù³uÇÝ, 
     »/ 13-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ï³ï³ñí³Í í»ñ³å³ÑáõÙÝ»ñÇ Ù³uÇÝ, 
     ½/ 13-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 2-ñ¹ Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ï³ï³ñí³Í í»ñ³å³ÑáõÙÁ Ñ³Ý»Éáõ Ù³uÇÝ, 
     ¿/ 14-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ uï³óí³Í Í³ÝáõóáõÙÝ»ñÇ »õ Ññ³Å³ñáõÙÝ áõÅÇ Ù»ç 
 ÙïÝ»Éáõ ï³ñ»ÃíÇ Ù³uÇÝ, 
     Á/ 15-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ áñ»õ¿ ä»ïáõÃÛ³Ý 
 ÝÏ³ïÙ³Ùµ ¹³¹³ñ»Éáõ Ù³uÇÝ: 
 
     Æ íÏ³ÛáõÃÛáõÝ í»ñáÑÇßÛ³ÉÇ` Ý»ñùáuïáñ³·ñÛ³ÉÝ»ñÁ, Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý Ó»õáí 
 ÉÇ³½áñí³Í ÉÇÝ»Éáí, uïáñ³·ñ»É »Ý uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý: 
 
     Î³ï³ñí³Í ¿ Uïñ³uµáõñ· ù³Õ³ùáõÙ 1977 Ã. ÑáõÝí³ñÇ 27-ÇÝ` ³Ý·É»ñ»Ý »õ 
 ýñ³Ýu»ñ»Ý »ñÏáõ Ñ³í³u³ñ³½áñ ï»ùuï»ñáí, Ù»Ï oñÇÝ³Ïáí, áñáÝù Ç å³Ñ »Ý ïñíáõÙ 
 ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ³ñËÇíÝ»ñÇÝ: ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÁ í³í»ñ³óí³Í 
 å³ï×»ÝÝ»ñÁ Ï÷áË³ÝóÇ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý uïáñ³·ñ³Í µáÉáñ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ: 
 
     * ÎáÝí»ÝóÇ³Ý Ð³Û³uï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ áõÅÇ Ù»ç ¿ Ùï»É 2004 
 Ãí³Ï³ÝÇ ÑáõÝÇuÇ 24-Çó: 
 
     ²Ý·É»ñ»Ý ï»ùuïÇ uÏ½µÝ³ÕµÛáõñÁ 
     http://www.conventions.coe.int/ 
     Treaty/Commun/QueVoulezVous.asp?NT=090&CM=8&DF=6/6/2008&CL=ENG 
 
                         EUROPEAN CONVENTION ON THE 
                          SUPPRESSION OF TERRORISM 
 
     Strasbourg, 27.I.1977 
 
     The member States of the Council of Europe, signatory hereto, 
 
     Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a 
 greater unity between its members; 
 
     Aware of the growing concern caused by the increase in acts of 
 terrorism; 
 
     Wishing to take effective measures to ensure that the perpetrators of 
 such acts do not escape prosecution and punishment; 
 
     Convinced that extradition is a particularly effective measure for 
 achieving this result, 
 
     Have agreed as follows; 
 
     Article 1 
 
     For the purposes of extradition between Contracting States, none of the 
 following offences shall be regarded as a political offence or as an 
 offence connected with a political offence or as an offence inspired by 
 political motives: 
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     a an offence within the scope of the Convention for the Suppression of 
       Unlawful Seizure of Aircraft, signed at The Hague on 16 December 
       1970; 
 
     b an offence within the scope of the Convention for the Suppression of 
       Unlawful Acts against the Safety of Civil Aviation, signed at 
       Montreal on 23 September 1971; 
 
     c a serious offence involving an attack against the life, physical 
       integrity or liberty of internationally protected persons, 
       including diplomatic agents; 
 
     d an offence involving kidnapping, the taking of a hostage or serious 
       unlawful detention; 
 
     e an offence involving the use of a bomb, grenade, rocket, automatic 
       firearm or letter or parcel bomb if this use endangers persons; 
 
     f an attempt to commit any of the foregoing offences or participation 
       as an accomplice of a person who commits or attempts to commit such 
       an offence. 
 
     Article 2 
 
     1 For the purpose of extradition between Contracting States, a 
 Contracting State may decide not to regard as a political offence or as an 
 offence connected with a political offence or as an offence inspired by 
 political motives a serious offence involving an act of violence, other 
 than one covered by Article 1, against the life, physical integrity or 
 liberty of a person. 
 
     2 The same shall apply to a serious offence involving an act against 
 property, other than one covered by Article 1, if the act created a 
 collective danger for persons. 
 
     3 The same shall apply to an attempt to commit any of the foregoing 
 offences or participation as an accomplice of a person who commits or 
 attempts to commit such an offence. 
 
     Article 3 
 
     The provisions of all extradition treaties and arrangements applicable 
 between Contracting States, including the European Convention on 
 Extradition, are modified as between Contracting States to the extent that 
 they are incompatible with this Convention. 
 
     Article 4 
 
     For the purpose of this Convention and to the extent that any offence 
 mentioned in Article 1 or 2 is not listed as an extraditable offence in any 
 extradition convention or treaty existing between Contracting States, it 
 shall be deemed to be included as such therein. 
 
     Article 5 
 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



     Nothing in this Convention shall be interpreted as imposing an 
 obligation to extradite if the requested State has substantial grounds for 
 believing that the request for extradition for an offence mentioned in 
 Article 1 or 2 has been made for the purpose of prosecuting or punishing a 
 person on account of his race, religion, nationality or political opinion, 
 or that that person's position may be prejudiced for any of these reasons. 
 
     Article 6 
 
     1 Each Contracting State shall take such measures as may be necessary 
 to establish its jurisdiction over an offence mentioned in Article 1 in the 
 case where the suspected offender is present in its territory and it does 
 not extradite him after receiving a request for extradition from a 
 Contracting State whose jurisdiction is based on a rule of jurisdiction 
 existing equally in the law of the requested State. 
 
     2 This Convention does not exclude any criminal jurisdiction exercised 
 in accordance with national law. 
 
     Article 7 
 
     A Contracting State in whose territory a person suspected to have 
 committed an offence mentioned in Article 1 is found and which has received 
 a request for extradition under the conditions mentioned in Article 6, 
 paragraph 1, shall, if it does not extradite that person, submit the case, 
 without exception whatsoever and without undue delay, to its competent 
 authorities for the purpose of prosecution. Those authorities shall take 
 their decision in the same manner as in the case of any offence of a 
 serious nature under the law of that State. 
 
     Article 8 
 
     1 Contracting States shall afford one another the widest measure of 
 mutual assistance in criminal matters in connection with proceedings 
 brought in respect of the offences mentioned in Article 1 or 2. The law of 
 the requested State concerning mutual assistance in criminal matters shall 
 apply in all cases. Nevertheless this assistance may not be refused on the 
 sole ground that it concerns a political offence or an offence connected 
 with a political offence or an offence inspired by political motives. 
 
     2 Nothing in this Convention shall be interpreted as imposing an 
 obligation to afford mutual assistance if the requested State has 
 substantial grounds for believing that the request for mutual assistance in 
 respect of an offence mentioned in Article 1 or 2 has been made for the 
 purpose of prosecuting or punishing a person on account of his race, 
 religion, nationality or political opinion or that that person's position 
 may be prejudiced for any of these reasons. 
 
     3 The provisions of all treaties and arrangements concerning mutual 
 assistance in criminal matters applicable between Contracting States, 
 including the European Convention on Mutual Assistance in Criminal Matters, 
 are modified as between Contracting States to the extent that they are 
 incompatible with this Convention. 
 
     Article 9 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 
     1 The European Committee on Crime Problems of the Council of Europe 
 shall be kept informed regarding the application of this Convention. 
 
     2 It shall do whatever is needful to facilitate a friendly settlement 
 of any difficulty which may arise out of its execution. 
 
     Article 10 
 
     1 Any dispute between Contracting States concerning the interpretation 
 or application of this Convention, which has not been settled in the 
 framework of Article 9, paragraph 2, shall, at the request of any Party to 
 the dispute, be referred to arbitration. Each Party shall nominate an 
 arbitrator and the two arbitrators shall nominate a referee. If any Party 
 has not nominated its arbitrator within the three months following the 
 request for arbitration, he shall be nominated at the request of the other 
 Party by the President of the European Court of Human Rights. If the latter 
 should be a national of one of the Parties to the dispute, this duty shall 
 be carried out by the Vice_President of the Court or if the Vice_President 
 is a national of one of the Parties to the dispute, by the most senior 
 judge of the Court not being a national of one of the Parties to the 
 dispute. The same procedure shall be observed if the arbitrators cannot 
 agree on the choice of referee. 
 
     2 The arbitration tribunal shall lay down its own procedure. Its 
 decisions shall be taken by majority vote. Its award shall be final. 
 
     Article 11 
 
     1 This Convention shall be open to signature by the member States of 
 the Council of Europe. It shall be subject to ratification, acceptance or 
 approval. Instruments of ratification, acceptance or approval shall be 
 deposited with the Secretary General of the Council of Europe. 
 
     2 The Convention shall enter into force three months after the date of 
 the deposit of the third instrument of ratification, acceptance or 
 approval. 
 
     3 In respect of a signatory State ratifying, accepting or approving 
 subsequently, the Convention shall come into force three months after the 
 date of the deposit of its instrument of ratification, acceptance or 
 approval. 
 
     Article 12 
 
     1 Any State may, at the time of signature or when depositing its 
 instrument of ratification, acceptance or approval, specify the territory 
 or territories to which this Convention shall apply. 
 
     2 Any State may, when depositing its instrument of ratification, 
 acceptance or approval or at any later date, by declaration addressed to 
 the Secretary General of the Council of Europe, extend this Convention to 
 any other territory or territories specified in the declaration and for 
 whose international relations it is responsible or on whose behalf it is 
 authorised to give undertakings. 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 
     3 Any declaration made in pursuance of the preceding paragraph may, in 
 respect of any territory mentioned in such declaration, be withdrawn by 
 means of a notification addressed to the Secretary General of the Council 
 of Europe. Such withdrawal shall take effect immediately or at such later 
 date as may be specified in the notification. 
 
     Article 13 
 
     1 Any State may, at the time of signature or when depositing its 
 instrument of ratification, acceptance or approval, declare that it 
 reserves the right to refuse extradition in respect of any offence 
 mentioned in Article 1 which it considers to be a political offence, an 
 offence connected with a political offence or an offence inspired by 
 political motives, provided that it undertakes to take into due 
 consideration, when evaluating the character of the offence, any 
 particularly serious aspects of the offence, including: 
 
     a that it created a collective danger to the life, physical integrity 
 or liberty of persons; or 
 
     b that it affected persons foreign to the motives behind it; or 
 
     c that cruel or vicious means have been used in the commission of the 
 offence. 
 
     2 Any State may wholly or partly withdraw a reservation it has made in 
 accordance with the foregoing paragraph by means of a declaration addressed 
 to the Secretary General of the Council of Europe which shall become 
 effective as from the date of its receipt. 
 
     3 A State which has made a reservation in accordance with paragraph 1 
 of this article may not claim the application of Article 1 by any other 
 State; it may, however, if its reservation is partial or conditional, claim 
 the application of that article in so far as it has itself accepted it. 
 
     Article 14 
 
     Any Contracting State may denounce this Convention by means of a 
 written notification addressed to the Secretary General of the Council of 
 Europe. Any such denunciation shall take effect immediately or at such 
 later date as may be specified in the notification. 
 
     Article 15 
 
     This Convention ceases to have effect in respect of any Contracting 
 State which withdraws from or ceases to be a member of the Council of 
 Europe. 
 
     Article 16 
 
     The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member 
 States of the Council of: 
 
     a any signature; 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 
     b any deposit of an instrument of ratification, acceptance or approval; 
 
     c any date of entry into force of this Convention in accordance with 
 Article 11 thereof; 
 
     d any declaration or notification received in pursuance of the 
 provisions of Article 12; 
 
     e any reservation made in pursuance of the provisions of Article 13, 
 paragraph 1; 
 
     f the withdrawal of any reservation effected in pursuance of the 
 provisions of Article 13, paragraph 2; 
 
     g any notification received in pursuance of Article 14 and the date on 
 which denunciation takes effect; 
 
     h any cessation of the effects of the Convention pursuant to 
 Article 15. 
 
     In witness whereof, the undersigned, being duly authorised thereto, 
 have signed this Convention. 
 
     Done at Strasbourg, this 27th day of January 1977, in English and in 
 French, both texts being equally authoritative, in a single copy which 
 shall remain deposited in the archives of the Council of Europe. The 
 Secretary General of the Council of Europe shall transmit certified copies 
 to each of the signatory States. 
 
 
 
 
 
 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    


